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I

(Mededelingen)

COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

28 november 2005

(2005/C 297/01)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,1726

JPY Japanse yen 140,39

DKK Deense kroon 7,4570

GBP Pond sterling 0,68550

SEK Zweedse kroon 9,4585

CHF Zwitserse frank 1,5471

ISK IJslandse kroon 74,45

NOK Noorse kroon 7,8700

BGN Bulgaarse lev 1,9560

CYP Cypriotische pond 0,5735

CZK Tsjechische koruna 28,963

EEK Estlandse kroon 15,6466

HUF Hongaarse forint 251,03

LTL Litouwse litas 3,4528

LVL Letlandse lat 0,6962

MTL Maltese lira 0,4293

PLN Poolse zloty 3,8870

RON Roemeense leu 3,6547

Munteenheid Koers

SIT Sloveense tolar 239,51

SKK Slowaakse koruna 37,751

TRY Turkse lira 1,5960

AUD Australische dollar 1,5949

CAD Canadese dollar 1,3716

HKD Hongkongse dollar 9,0928

NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,6797

SGD Singaporese dollar 1,9890

KRW Zuid-Koreaanse won 1 217,86

ZAR Zuid-Afrikaanse rand 7,6427

CNY Chinese yuan renminbi 9,4775

HRK Kroatische kuna 7,4018

IDR Indonesische roepia 11 790,49

MYR Maleisische ringgit 4,432

PHP Filipijnse peso 63,660

RUB Russische roebel 33,8050

THB Thaise baht 48,387
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(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.



Eindverslag van de raadadviseur-auditeur in zaak nr. COMP /M.3625 — Blackstone/Acetex

(opgesteld overeenkomstig artikelen 15 en 16 van Besluit 2001/462/EG, EGKS van de Commissie van 23 mei
2001 betreffende het mandaat van de raadadviseur-auditeur in bepaalde mededingingsprocedures — PB L 162 van

19.6.2001, blz. 21)

(2005/C 297/02)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 20 januari 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een concentratievoornemen in de zin van
artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 139/2004 van de Raad (1), waarin is medegedeeld dat Celanese Corpo-
ration („Celanese”) die onder de zeggenschap staat van Blackstone Crystal Holdings Capital Partners,
Caymaneilanden („Blackstone”) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van genoemde verordening volledige
zeggenschap verkrijgt over Acetex Corporation, Canada („Acetex”) door de verwerving van aandelen.

Na onderzoek van de door de partijen bij de voorgenomen concentratie verstrekte informatie en na een
eerste marktonderzoek was de Commissie tot de bevinding gekomen dat de concentratie ernstige bezwaren
deed rijzen wat betreft de verenigbaarheid met de gemeenschappelijke markt en de werking van de EER-
Overeenkomst. Op 10 maart 2005 heeft de Commissie dan ook de procedure van artikel 6, lid 1, onder c),
van de concentratieverordening ingeleid.

Na een diepgaand marktonderzoek zijn de diensten van de Commissie tot de conclusie gekomen dat de
daadwerkelijke mededinging op de betrokken markten niet op significante wijze door de voorgenomen
concentratie werd belemmerd. Bijgevolg is de partijen geen mededeling van punten van bezwaar gezonden.

Tijdens het marktonderzoek kregen de partijen, overeenkomstig deel 7.2 van de „Best Practices on the
conduct of EC merger control proceedings” van DG Concurrentie, toegang tot de belangrijkste docu-
menten.

Ten aanzien van deze zaak hoeven geen bijzondere opmerkingen te worden gemaakt wat betreft het recht
van de partijen te worden gehoord.

Gedaan te Brussel, 29 juni 2005.

Karen WILLIAMS
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(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.



Advies van het Adviescomité voor concentraties uitgebracht op de 132e bijeenkomst van 22 juni
2005 betreffende een voorontwerp van beschikking in zaak nr. COMP/M.3625 — Blackstone/

Acetex

(2005/C 297/03)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de aangemelde transactie een concentratie vormt
en een communautaire dimensie heeft in de zin van artikel 1, lid 3, en artikel 3, lid 1, onder b), van de
EG-concentratieverordening en dat zij ook een geval van samenwerking overeenkomstig de EER-Over-
eenkomst vormt.

2. Het Adviescomité is het eens met de omschrijving van de Commissie van de relevante productmarkten
zoals omschreven in de ontwerpbeschikking, namelijk:

— azijnzuur

— VAM

— azijnzuuranhydride

— PVOH.

3. Het Adviescomité is het eens met de omschrijving van de Commissie van de relevante geografische
markten zoals omschreven in de ontwerpbeschikking, met name met betrekking tot

— azijnzuur

— VAM

— azijnzuuranhydride

— PVOH.

Deze markten zijn wereldwijd, en niet beperkt tot de EER.

4. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de aangemelde concentratie de daadwerkelijke
concurrentie op de gemeenschappelijke markt of in een belangrijk deel daarvan, niet aanzienlijk belem-
mert, met name als gevolg van het ontstaan of het versterken van een machtspositie. Derhalve moet de
concentratie verenigbaar met de gemeenschappelijke markt en met de werking van de EER-Overeen-
komst worden verklaard overeenkomstig artikel 2, lid 2, en artikel 8, lid 1, van de concentratieverorde-
ning en artikel 57 van de EER-Overeenkomst.

5. Het Adviescomité verzoekt de Commissie rekening te houden met alle opmerkingen die de lidstaten
tijdens de discussie hebben gemaakt.

29.11.2005 C 297/3Publicatieblad van de Europese UnieNL



Communautaire kaderregeling inzake staatssteun in de vorm van compensatie voor de openbare
dienst

(2005/C 297/04)

1. DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED

1. Uit de rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese
Gemeenschappen (1) blijkt dat compensatie voor de open-
bare dienst niet als staatssteun in de zin van artikel 87, lid 1,
van het EG-Verdrag is aan te merken wanneer zij aan
bepaalde voorwaarden voldoet. Wanneer compensatie voor
de openbare dienst niet aan deze voorwaarden voldoet en
wanneer aan de algemene criteria voor de toepassing van
artikel 87, lid 1, is voldaan, is deze compensatie echter wel
als staatssteun aan te merken.

2. Beschikking 2005/842/EG van de Commissie van 28
november 2005 betreffende de toepassing van artikel 86, lid
2, van het EG-Verdrag op staatssteun in de vorm van
compensatie voor de openbare dienst die aan bepaalde met
het beheer van diensten van algemeen economisch belang
belaste ondernemingen wordt toegekend (2) bepaalt onder
welke voorwaarden bepaalde compensatie voor de openbare
dienst als staatssteun is aan te merken die op grond van
artikel 86, lid 2, van het EG-Verdrag verenigbaar is, en stelt
compensatie die aan deze voorwaarden voldoet vrij van de
verplichting tot voorafgaande aanmelding. Voor compen-
satie voor de openbare dienst die als staatssteun is aan te
merken en die niet onder de toepassing van Beschikking
2005/842/EG betreffende de toepassing van artikel 86, lid 2,
van het EG-Verdrag op staatssteun in de vorm van compen-
satie voor de openbare dienst die aan bepaalde met het
beheer van diensten van algemeen economisch belang
belaste ondernemingen wordt toegekend valt, geldt nog
steeds de verplichting tot voorafgaande aanmelding. Het
doel van deze kaderregeling is uiteen te zetten onder welke
voorwaarden dat soort staatssteun op grond van artikel 86,
lid 2, met de gemeenschappelijke markt verenigbaar kan
worden verklaard.

3. Deze kaderregeling is van toepassing op compensatie voor
de openbare dienst die aan ondernemingen wordt toegekend
met betrekking tot activiteiten die onder de regels van het
EG-Verdrag vallen, met uitzondering van de vervoersector
en van de openbareomroepdiensten die onder de toepassing
van de mededeling van de Commissie betreffende de toepas-
sing van de regels inzake staatssteun op openbare
omroepen (3) vallen.

4. Deze kaderregeling is van toepassing onverminderd stren-
gere specifieke bepalingen in verband met openbaredienst-
verplichtingen die in sectorale communautaire wetgeving en
maatregelen zijn vervat.

5. Deze kaderregeling is van toepassing onverminderd de
communautaire bepalingen op het gebied van overheidsop-
drachten en de mededinging (met name de artikelen 81 en
82 van het EG-Verdrag).

2. VOORWAARDEN INZAKE DE VERENIGBAARHEID VAN
COMPENSATIE VOOR DE OPENBARE DIENST DIE ALS

STAATSSTEUN IS AAN TE MERKEN

2.1. Algemene regels

6. In zijn arrest in de zaak Altmark heeft het Hof van Justitie
de voorwaarden waaronder compensatie voor de openbare
dienst niet als staatssteun is aan te merken, als volgt vastge-
steld:

„[…] In de eerste plaats moet de begunstigde onderne-
ming daadwerkelijk belast zijn met de uitvoering van
openbaredienstverplichtingen en moeten die verplich-
tingen duidelijk omschreven zijn. […]

[…] In de tweede plaats moeten de parameters op basis
waarvan de compensatie wordt berekend, vooraf op
objectieve en doorzichtige wijze worden vastgesteld, om
te vermijden dat de compensatie een economisch voor-
deel bevat waardoor de begunstigde onderneming ten
opzichte van concurrerende ondernemingen kan
worden bevoordeeld.[..] Zo vormt de compensatie door
een lidstaat van door een onderneming geleden
verliezen zonder dat de parameters voor een dergelijke
compensatie vooraf zijn vastgesteld, een financiële maat-
regel die valt onder het begrip staatssteun in de zin van
artikel 87, lid 1, van het Verdrag, wanneer achteraf
blijkt dat de exploitatie van bepaalde diensten in het
kader van de uitvoering van openbaredienstverplich-
tingen niet economisch levensvatbaar was.

[…] In de derde plaats mag de compensatie niet hoger
zijn dan nodig is om de kosten van de uitvoering van de
openbaredienstverplichtingen, rekening houdend met de
opbrengsten alsmede met een redelijke winst […],
geheel of gedeeltelijk te dekken. […]

[…] In de vierde plaats, wanneer de met de uitvoering
van openbaredienstverplichtingen te belasten onderne-
ming in een concreet geval niet is gekozen in het kader
van een openbare aanbesteding, waarbij de kandidaat
kan worden geselecteerd die deze diensten tegen de
laagste kosten voor de gemeenschap kan leveren, moet
de noodzakelijke compensatie worden vastgesteld op
basis van de kosten die een gemiddelde, goed beheerde
onderneming, die zodanig met vervoermiddelen is uitge-
rust dat zij aan de vereisten van de openbare dienst kan
voldoen, zou hebben gemaakt om deze verplichtingen
uit te voeren, rekening houdend met de opbrengsten en
een redelijke winst uit de uitoefening van deze verplich-
tingen.”.
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(1) Arresten in zaak C-280/00, Altmark Trans GmbH en Regierungspräsi-
dium Magdeburg/Nahverkehrs — gesellschaft Altmark GmbH
(„Altmark”), Jurispr. 2003, blz. I-7747, en in gevoegde zaken C-34/
01 tot en met C-38/01, Enirisorse/Ministero delle Finanze, Jurispr.
2003, blz. I-14243.

(2) PB L 312 van 29.11.2005, blz. 67.
(3) PB C 320 van 15.11.2001, blz. 5.



7. Wanneer aan deze vier criteria is voldaan, is de compensatie
voor de openbare dienst niet als staatssteun aan te merken
en zijn de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag niet van
toepassing. Nemen de lidstaten deze criteria niet in acht en
is aan de algemene criteria voor de toepassing van artikel 87,
lid 1, van het EG-Verdrag voldaan, dan is de compensatie
voor de openbare dienst als staatssteun aan te merken.

8. De Commissie is van oordeel, dat bij de huidige stand van
ontwikkeling van de gemeenschappelijke markt dergelijke
staatssteun op grond van artikel 86, lid 2, van het EG-
Verdrag met het Verdrag verenigbaar kan worden verklaard
indien hij voor het beheer van de diensten van algemeen
economisch belang noodzakelijk is en de ontwikkeling van
het handelsverkeer niet wordt beïnvloed in een mate die
strijdig is met het belang van de Gemeenschap. Om tot een
dergelijk evenwicht te komen, dient aan de volgende voor-
waarden te zijn voldaan.

2.2. Echte dienst van algemeen economisch belang in de
zin van artikel 86 van het EG-Verdrag

9. Uit de rechtspraak van het Hof van Justitie blijkt dat,
behalve in de sectoren waarin er communautaire regelge-
ving ter zake voorhanden is, de lidstaten over een ruime
beoordelingsmarge beschikken ten aanzien van de aard
van de diensten die als diensten van algemeen economisch
belang kunnen worden aangemerkt. Derhalve is het de taak
van de Commissie ervoor te zorgen dat deze beoordelings-
marge zonder kennelijke fout wordt toegepast wat de defi-
nitie van diensten van algemeen economisch belang
betreft.

10. Uit artikel 86, lid 2, volgt dat de met het beheer van dien-
sten van algemeen economisch belang belaste onderne-
mingen (1) ondernemingen zijn waaraan „een bijzondere
taak” is toevertrouwd. De lidstaten worden aangemoedigd,
bij het vaststellen van de openbaredienstverplichtingen en
bij het beoordelen of de betrokken ondernemingen aan
deze verplichtingen hebben voldaan, een brede raadpleging
te houden, met de bijzondere klemtoon op de gebruikers.

2.3. Noodzaak van een besluit waarin de openbaredienst-
verplichtingen en de berekeningswijze van de

compensatie worden vastgelegd

11. Het begrip „dienst van algemeen economisch belang” in de
zin van artikel 86 van het EG-Verdrag impliceert dat de
Staat aan de betrokken onderneming een bijzondere taak
heeft toevertrouwd (2). Overheden blijven, behalve in de
sectoren waarin er communautaire regelgeving ter zake
voorhanden is, verantwoordelijk voor het vaststellen van
het kader van criteria en voorwaarden voor het aanbieden

van de diensten, ongeacht de juridische status van de
aanbieder en ongeacht of de dienst op basis van vrije
concurrentie wordt aangeboden. Een toewijzing van de
openbare dienst is derhalve noodzakelijk om de weder-
zijdse verplichtingen van de betrokken ondernemingen en
van de Staat af te bakenen. Onder „Staat” wordt de
centrale, de regionale en de plaatselijke overheden
verstaan.

12. De verantwoordelijkheid voor het beheer van de dienst van
algemeen economisch belang moet aan de betrokken
onderneming worden toevertrouwd door middel van een
of meer officiële besluiten, waarvan de vorm door elke
lidstaat kan worden bepaald. In dit besluit of in deze
besluiten moet met name zijn aangegeven:

a) de precieze aard en de duur van de openbaredienstver-
plichtingen;

b) de betrokken ondernemingen en het betrokken grond-
gebied;

c) de aard van alle uitsluitende of bijzondere rechten die
aan de onderneming worden verleend;

d) de parameters voor de berekening, de controle en de
herziening van de compensatie;

e) de regelingen om overcompensatie te vermijden en
terug te betalen.

13. De lidstaten wordt verzocht, bij het vaststellen van de
openbaredienstverplichtingen en bij het beoordelen of de
betrokken ondernemingen aan deze verplichtingen hebben
voldaan, een brede raadpleging te houden, met de bijzon-
dere klemtoon op de gebruikers.

2.4. Compensatiebedrag

14. Het compensatiebedrag mag niet hoger zijn dan nodig is
om de kosten van de uitvoering van de openbaredienstver-
plichtingen geheel of gedeeltelijk te dekken, rekening
houdende met de opbrengsten alsmede met een redelijke
winst uit de uitvoering van die verplichtingen. Het
compensatiebedrag omvat alle voordelen die door de Staat
of in welke vorm ook uit staatsmiddelen worden toege-
kend. De redelijke winst kan, geheel of gedeeltelijk,
productiviteitswinsten omvatten die de betrokken onderne-
mingen tijdens een afgesproken en beperkte periode
behalen, zonder dat zulks afbreuk doet aan het kwaliteits-
niveau van de diensten waarmee de Staat de onderneming
heeft belast.

15. In ieder geval moet de compensatie daadwerkelijk voor het
beheer van de betrokken dienst van algemeen economisch
belang worden gebruikt. Compensatie voor de openbare
dienst die ten behoeve van het beheer van een dienst van
algemeen economisch belang wordt toegekend, maar die
in feite wordt gebruikt om op andere markten werkzaam
te zijn, zijn niet gerechtvaardigd en zijn bijgevolg aan te
merken als onverenigbare staatssteun. De onderneming die
compensatie voor de openbare dienst ontvangt, mag
evenwel een redelijke winst genieten.
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(1) Onder „onderneming” moet worden verstaan iedere eenheid, onge-
acht haar rechtsvorm en financieringswijze, die een economische
activiteit uitoefent. Volgens de definitie in artikel 2, lid 1, onder b),
van Richtlijn 80/723/EEG van de Commissie van 25 juni 1980
betreffende de doorzichtigheid in de financiële betrekkingen tussen
lidstaten en openbare bedrijven en de financiële doorzichtigheid
binnen bepaalde ondernemingen (PB L 195 van 29.7.1980, blz. 35.
Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2000/52/EG, PB L 193
van 29.7.2000, blz. 75) moet onder „openbare bedrijven” worden
verstaan elk bedrijf waarover overheden rechtstreeks of middellijk
een dominerende invloed kunnen uitoefenen uit hoofde van
eigendom, financiële deelneming of de desbetreffende regels.

(2) Zie met name het arrest in zaak 127/73, BRT/SABAM, Jurispr.
1974, blz. 313.



16. De in aanmerking te nemen kosten omvatten alle kosten
die bij het beheer van de dienst van algemeen economisch
belang worden gemaakt. Wanneer de activiteiten van de
betrokken onderneming tot de dienst van algemeen econo-
misch belang beperkt blijven, mogen al haar kosten in
aanmerking worden genomen. Is de onderneming ook
buiten de dienst van algemeen economisch belang werk-
zaam, dan mogen alleen de kosten die met de dienst van
algemeen economisch belang verband houden, in aanmer-
king worden genomen. De aan de dienst van algemeen
economisch belang toegerekende kosten mogen alle varia-
bele kosten wegens het verstrekken van de dienst van alge-
meen economisch belang omvatten, een passende bijdrage
in de gemeenschappelijke vaste kosten van de dienst van
algemeen economisch belang en de andere activiteiten, en
een passende vergoeding voor het voor de dienst van alge-
meen economisch belang bestemde eigen kapitaal (1). De
kosten in verband met investeringen, met name ten
behoeve van infrastructuur, mogen in aanmerking worden
genomen wanneer deze voor het beheer van de dienst van
algemeen economisch belang noodzakelijk zijn. De kosten
die aan activiteiten buiten de dienst van algemeen econo-
misch belang worden toegerekend, moeten alle variabele
kosten dekken, een passende bijdrage in de gemeenschap-
pelijke vaste kosten en een passende vergoeding voor het
kapitaal. Deze kosten mogen onder geen beding aan de
dienst van algemeen economisch belang worden toegere-
kend. De berekening van de kosten moet geschieden
volgens criteria die vooraf zijn bepaald, en op algemeen
aanvaarde beginselen van kostprijsadministratie zijn geba-
seerd, die in het kader van de aanmelding overeenkomstig
artikel 88, lid 3, van het EG-Verdrag ter kennis van de
Commissie moeten worden gebracht.

17. De in aanmerking te nemen inkomsten dienen ten
minste alle met de dienst van algemeen economisch belang
behaalde inkomsten te omvatten. Beschikt de betrokken
onderneming over uitsluitende of bijzondere rechten die
verband houden met een dienst van algemeen economisch
belang die een hogere winst oplevert dan de redelijke
winst, of geniet zij andere haar door de Staat toegekende
voordelen, dan moeten deze in aanmerking worden
genomen, ongeacht hun kwalificatie ten aanzien van
artikel 87 van het EG-Verdrag, en bij haar inkomsten
worden gevoegd. De lidstaat mag ook besluiten dat de
winsten behaald met andere activiteiten dan de dienst van
algemeen economisch belang, geheel of gedeeltelijk voor
de financiering van de dienst van algemeen economisch
belang moeten worden bestemd.

18. Onder „redelijke winst” dient te worden begrepen een
vergoedingspercentage voor het eigen kapitaal waarbij
rekening wordt gehouden met het risico voor de onderne-
ming of het ontbreken daarvan door het optreden van de
lidstaat, met name wanneer deze laatste uitsluitende of
bijzondere rechten verleent. In de regel mag dit percentage
niet hoger liggen dan het gemiddelde percentage in de
betrokken sector in de laatste jaren. In sectoren waar er
geen ondernemingen zijn die met de met de dienst van
algemeen economisch belang belaste onderneming kunnen
worden vergeleken, kan een vergelijking worden gemaakt
met ondernemingen uit andere lidstaten of zo nodig uit
andere sectoren, mits met de specifieke kenmerken van

elke sector rekening wordt gehouden. Om te bepalen wat
een redelijke winst is, kan de lidstaat stimulerende criteria
invoeren, afhankelijk van onder andere de kwaliteit van de
aangeboden dienst en winst inzake de productie-efficiëntie.

19. Wanneer een onderneming activiteiten verricht die zowel
binnen als buiten de werkingssfeer van de dienst van alge-
meen economisch belang vallen, moeten in de interne
boekhouding de kosten en inkomsten die met de dienst
van algemeen economisch belang verband houden, en die
welke met de andere diensten verband houden, gescheiden
worden aangegeven, alsmede de parameters voor de toere-
kening van die kosten. Wanneer een onderneming met het
beheer van verscheidene diensten van algemeen econo-
misch belang is belast, omdat de autoriteit die de diensten
van algemeen economisch belang toewijst, verschilt of
omdat de aard van de diensten van algemeen economisch
belang verschilt, moet de interne boekhouding van de
onderneming kunnen waarborgen dat er voor geen van de
diensten van algemeen economisch belang overcompen-
satie plaatsvindt. Deze beginselen laten de bepalingen van
Richtlijn 80/723/EEG onverlet in de gevallen waarin die
richtlijn van toepassing is.

3. OVERCOMPENSATIE

20. De lidstaten moeten op geregelde tijdstippen controleren,
of laten controleren, of er geen overcompensatie plaats-
vindt. Aangezien overcompensatie niet noodzakelijk is
voor het beheer van de dienst van algemeen economisch
belang, is zij aan te merken als onverenigbare staatssteun
die aan de lidtaat dient te worden terugbetaald, en moeten
voor de toekomst de parameters voor de berekening van
de compensatie worden aangepast.

21. Een overcompensatie die het jaarlijkse compensatiebedrag
met hoogstens 10 % overschrijdt, mag naar het volgende
jaar worden overgedragen. Bij bepaalde diensten van alge-
meen economisch belang kunnen de kosten sterk uiteen-
lopen naar gelang van het jaar, met name wat specifieke
investeringen betreft. In dergelijke gevallen kan, bij wijze
van uitzondering, in bepaalde jaren een overcompensatie
van meer dan 10 % noodzakelijk blijken voor het beheer
van de dienst van algemeen belang. De specifieke situatie
die een overcompensatie van meer dan 10 % kan recht-
vaardigen, moet in de aanmelding bij de Commissie
worden uiteengezet. De situatie moet echter op vaste tijd-
stippen, te bepalen op basis van de situatie in elke sector
doch in ieder geval ten minste om de vier jaar, worden
herbezien. Alle overcompensatie welke aan het eind van
die periode wordt vastgesteld, moet worden terugbetaald.

22. Overcompensatie kan worden gebruikt voor de financie-
ring van een andere dienst van algemeen economisch
belang die door dezelfde onderneming wordt beheerd,
maar een dergelijke overdracht moet in de boekhouding
van de betrokken onderneming worden aangegeven en
moet gebeuren in overeenstemming met de in deze kader-
regeling uiteengezette regels en beginselen, met name wat
de voorafgaande aanmelding betreft. De lidstaten dienen
ervoor te zorgen dat dergelijke overdrachten naar behoren
worden gecontroleerd. De doorzichtigheidsregels van
Richtlijn 80/723/EG zijn van toepassing.
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23. Het overcompensatiebedrag kan niet ter beschikking van
een onderneming worden gelaten op grond dat het om
met het Verdrag verenigbare steun zou gaan (bijvoorbeeld
steun ten behoeve van het milieu, de werkgelegenheid en
kleine en middelgrote ondernemingen). Wanneer een
lidstaat deze steun wil toekennen, dient de procedure van
voorafgaande aanmelding overeenkomstig artikel 88, lid 3,
van het EG-Verdrag te worden nageleefd. De steun mag
pas worden uitgekeerd nadat deze door de Commissie is
goedgekeurd. Wanneer deze steun verenigbaar is uit
hoofde van een groepsvrijstellingsverordening, dient aan
de voorwaarden van de betrokken groepsvrijstellingsveror-
dening te zijn voldaan.

4. AAN BESCHIKKINGEN VAN DE COMMISSIE VERBONDEN
VOORWAARDEN EN VERPLICHTINGEN

24. Volgens artikel 7, lid 4, van Verordening (EG) nr. 659/1999
van de Raad van 22 maart 1999 tot vaststelling van nadere
bepalingen voor de toepassing van artikel 93 van het EG-
Verdrag (1) kan de Commissie aan een positieve beschik-
king voorwaarden verbinden die haar in staat stellen de
steun verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te
verklaren, alsmede verplichtingen opleggen die het toezicht
op de naleving van de beschikking mogelijk maken. Bij
diensten van algemeen economisch belang kunnen voor-
waarden en verplichtingen met name noodzakelijk zijn om
te garanderen dat de steun die aan de betrokken onderne-
mingen is toegekend, daadwerkelijk niet in overcompensa-
ties resulteert. In dit verband kunnen periodieke verslagen
of andere verplichtingen noodzakelijk zijn, in het licht van
de specifieke situatie van elke dienst van algemeen econo-
misch belang.

5. TOEPASSING VAN DE KADERREGELING

25. Deze kaderregeling geldt voor een periode van zes jaar
vanaf haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Euro-
pese Unie. De Commissie kan, na raadpleging van de
lidstaten, de kaderregeling wijzigen voordat zij verstrijkt,

om gewichtige redenen die met de ontwikkeling van de
gemeenschappelijke markt verband houden. Vier jaar na de
datum van bekendmaking van deze kaderregeling voert de
Commissie een beoordeling uit van het effect ervan, op
basis van feitelijke gegevens en de uitkomsten van de brede
raadplegingen die de Commissie zal houden op basis van
met name de door de lidstaten verstrekte gegevens. De
uitkomsten van deze effectbeoordeling zullen het Europees
Parlement, het Comité van de Regio's, het Europees Econo-
misch en Sociaal Comité en de lidstaten ter beschikking
worden gesteld.

26. De Commissie past deze kaderregeling toe op alle bij haar
aangemelde steunvoornemens en zij zal over die voorne-
mens een beslissing nemen nadat deze kaderregeling in het
Publicatieblad is bekendgemaakt, zelfs indien deze voorne-
mens vóór de bekendmaking zijn aangemeld. Voor niet-
aangemelde steun zal de Commissie de volgende regels
toepassen:

a) de regels van deze kaderregeling wanneer de steun is
toegekend na de bekendmaking van deze kaderregeling
in het Publicatieblad, en

b) de ten tijde van de toekenning van de steun geldende
regels in alle andere gevallen.

6. DIENSTIGE MAATREGELEN

27. Als dienstige maatregelen in de zin van artikel 88, lid 1,
van het EG-Verdrag stelt de Commissie voor, dat de
lidstaten hun bestaande regelingen betreffende compensatie
voor de openbare dienst met deze kaderregeling in over-
eenstemming brengen, binnen achttien maanden volgende
op de bekendmaking ervan in het Publicatieblad. De
lidstaten moeten de Commissie binnen één maand na de
bekendmaking van deze kaderregeling in het Publicatieblad
bevestigen, dat zij met de voorgestelde dienstige maatre-
gelen instemmen. Bij gebreke van antwoord neemt de
Commissie aan, dat de betrokken lidstaat niet instemt.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. COMP/M.4045 — Deutsche Bahn/BAX Global)

(2005/C 297/05)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 22 november 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in
de zin van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) waarin wordt meegedeeld dat de
onderneming Deutsche Bahn AG („Deutsche Bahn”, Duitsland) in de zin van artikel 3, lid 1, sub b), van
genoemde verordening volledig zeggenschap verkrijgt over de onderneming BAX Global Inc. („BAX
Global”, VSA) door de aankoop van aandelen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— voor Deutsche Bahn: passagiers- en goederenvervoer, vrachtuitsleep en logistiek;

— voor BAX Global: vrachtvervoer en logistiek.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 139/2004 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax (32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermelding van
referentienummer COMP/M.4045 — Deutsche Bahn/BAX Global, aan onderstaand adres worden toege-
zonden:

Europese Commissie
DG Concurrentie
Merger Registry
J-70
BE-1049 Brussel
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. COMP/M.4002 — OMV/Aral ČR)

(2005/C 297/06)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 17 november 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in
de zin van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) waarin wordt meegedeeld dat de
onderneming OMV Aktiengesellschaft („OMV”, Oostenrijk) in de zin van artikel 3, lid 1, sub b), van
genoemde verordening volledig zeggenschap verkrijgt over Aral ČR, a.s. („Aral ČR”, Tsjechië) door de
aankoop van aandelen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— voor OMV: de exploratie naar, productie, raffinage en distributie van minerale aardolie producten, met
inbegrip van de detailhandel en groothandel van brandstoffen;

— voor Aral ČR: detailhandel en groothandel van brandstoffen in Tsjechië.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 139/2004 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax (32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermelding van
referentienummer COMP/M.4002 — OMV/Aral ČR, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
DG Concurrentie
Merger Registry
J-70
BE-1049 Brussel
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. COMP/M.4056 — Hochtief Airport/CDPQ/Budapest Airport)

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde procedure

(2005/C 297/07)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 17 november 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in
de zin van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) waarin wordt meegedeeld dat de
onderneming HOCHTIEF AirPort GmbH („HOCHTIEF AirPort”, Duitsland), welke onder zeggenschap staat
van HOCHTIEF Aktiengesellschaft, en Caisse de Dépôt et Placement du Québec („CDPQ”, Canada) in de zin
van artikel 3, lid 1), sub b), van genoemde verordening gezamenlijk zeggenschap verkrijgen over de onder-
neming Budapest Airport Rt. („Budapest Airport”, Hongarije) door de aankoop van aandelen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— voor HOCHTIEF AirPort: luchthaven management diensten voor de luchthavens van Athene, Düssel-
dorf, Hamburg, Sydney en Tirana;

— voor CDPQ: beheer van fondsen voor publieke en private pensioen en verzekeringsfondsen;

— voor Budapest Airport: luchthaven management diensten voor de luchthaven van Budapest.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 139/2004 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden. In het licht van de Mededeling van de Commissie
betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties krachtens
Verordening (EG) nr. 139/2004 (2) van de Raad wordt vermeld dat deze zaak in aanmerking kan komen
voor deze procedure.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax (nummer (32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermel-
ding van referentienummer COMP/M.4056 — Hochtief Airport/CDPQ/Budapest Airport, aan onderstaand
adres worden toegezonden:

Europese Commissie
DG Concurrentie
Merger Registry
J-70
BE-1049 Brussel
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. COMP/M.4019 — Fraport/Deutsche Bank/Budapest Airport)

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde procedure

(2005/C 297/08)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 18 november 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in
de zin van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) waarin wordt meegedeeld dat de
ondernemingen Fraport AG („Fraport”, Duitsland) en Deutsche Bank AG („Deutsche Bank”, Duitsland) in de
zin van artikel 3, lid 1), sub b), van genoemde verordening gezamenlijk zeggenschap verkrijgen over de
onderneming Budapest Airport Rt. („Budapest Airport”, Hongarije) door de aankoop van aandelen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— voor Fraport: diensten m.b.t. luchthavenbeheer van de luchthavens in Frankfurt, Frankfurt-Hahn, Saar-
brücken, Hannover, Antalya en Lima;

— voor Deutsche Bank: bankieren;

— voor Budapest Airport: diensten m.b.t. luchthavenbeheer van de luchthaven in Budapest.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 139/2004 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden. In het licht van de Mededeling van de Commissie
betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties krachtens
Verordening (EG) nr. 139/2004 (2) van de Raad wordt vermeld dat deze zaak in aanmerking kan komen
voor deze procedure.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax (nummer (32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermel-
ding van referentienummer COMP/M.4019 — Fraport/Deutsche Bank/Budapest Airport, aan onderstaand
adres worden toegezonden:

Europese Commissie
DG Concurrentie
Merger Registry
J-70
BE-1049 Brussel
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. COMP/M.3978 — Oracle/Siebel)

(2005/C 297/09)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 18 november 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in
de zin van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) waarin wordt meegedeeld dat de
onderneming Oracle Corporation („Oracle”, VS) in de zin van artikel 3, lid 1), sub b), van genoemde veror-
dening volledig zeggenschap verkrijgt over de onderneming Siebel Systems Inc. („Siebel”, VS) door de
aankoop van aandelen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— voor Oracle: ontwerp, ontwikkeling en vermarkten van bedrijfssoftware, databanken en overige infra-
structuur en middleware software, en gerelateerde diensten;

— voor Siebel: ontwerp, ontwikkeling en vermarkten van software voor relatiehebeer en business intelli-
gence software, en gerelateerde diensten.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 139/2004 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax (nummer (32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermel-
ding van referentienummer COMP/M.3978 — Oracle/Siebel, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
DG Concurrentie
Merger Registry
J-70
BE-1049 Brussel
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. COMP/M.4032 — VSE/Cegedel/JV)

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde procedure

(2005/C 297/10)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 22 november 2005 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in
de zin van artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) waarin wordt meegedeeld dat de
onderneming VSE AG („VSE”, Duitsland) die deel uitmaakt van het Duitse RWE-concern en CEGEDEL S.A.
(„Cegedel”, Luxemburg) in de zin van artikel 3, lid 1), sub b), van genoemde verordening gezamenlijk
zeggenschap verkrijgen over de onderneming NewJV, die de ondernemingen VSE NET GmbH („VSENET”,
Duitsland) die deel uitmaakt van het VSE-concern en Cegecom S.A. („Cegecom”, Luxemburg) die deel
uitmaakt van het Cegedel-concern behelst, door de aankoop van aandelen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— voor VSE: opwekking en distributie van elektriciteit in het Duitse Saarland;

— voor Cegedel: opwekking en distributie van elektriciteit in Luxemburg;

— voor VSENET: telecommunicatiediensten;

— voor Cegecom: telecommunicatiediensten;

— voor NewJV: telecommunicatiediensten.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EG) nr. 139/2004 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden. In het licht van de Mededeling van de Commissie
betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties krachtens
Verordening (EG) nr. 139/2004 (2) van de Raad wordt vermeld dat deze zaak in aanmerking kan komen
voor deze procedure.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax (nummer (32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermel-
ding van referentienummer COMP/M.4032 — VSE/Cegedel/JV, aan onderstaand adres worden toege-
zonden:

Europese Commissie
DG Concurrentie
Merger Registry
J-70
BE-1049 Brussel
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III

(Bekendmakingen)

COMMISSIE

Uitnodiging tot het indienen van voorstellen voor modal-shiftacties, katalysatoracties en gemeen-
schappelijke leeracties in het kader van het Marco Polo-programma (Verordening (EG)

nr. 1382/2003 van de Raad en het Parlement van 22.7.2003, PB L 196/1 van 2.8.2003)

(2005/C 297/11)

De Europese Commissie publiceert hierbij een uitnodiging tot het indienen van voorstellen voor de selectie-
procedure 2005 in het kader van het Marco Polo-programma. De sluitingsdatum van deze uitnodiging is
30.1.2006.

Informatie over de voorwaarden van de uitnodiging en instructies voor de indiening van projecten is te
vinden op de volgende website:

http://europa.eu.int/comm/transport/marcopolo/whatsnew/index_en.htm

De helpdesk van het Marco Polo-programma is bereikbaar via e-mail op het volgende adres: tren-marco-
polo@cec.eu.int en via fax op nummer (32-2) 296 37 65.
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